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Hunden illa däran
HUNDEN LÖPER
Hunden löper
undan
undan
Löper hunden
under
under press med krossad blick
Löper hunden undan
Bakåt
bakåt blicken
Blicken löper över nacken
i fjärran
Löper hunden
från undan undan

ETT SKAFT
Ett skaft av en en
en enerot
En del av ett liv för nuet
Saften mellan käkarna
i stället för mat
saften dövar mördar safter
Hunden söves faller
faller undan undan fjärran

HUNDENS KÄNSLA
Månne hundens känsla rinner till
smalnande öga spända käke
spända käkes tandrad
i hugg fryst
bakåt
bakåt fjärran vänder
i mothugg raggen
raggen undanlägger huden
under press
Månne hundens känsla rinner till
smalnande öga spända käke
i hugg fryst

HYNDAN
Hunden
Hyndan
Hunden i hyndan
i hundan
Vatten fors
fors
klyver delar
särar fyller
spretar
Mera safter i käkens strama tyglar
ömsar kraft
under kraft
kraft
under kraftig

BAKOM EFTER
Bakom
efter
raggen
fyller känslor
Hörselven
Lyss till fjärran dolda glättja
kättjas igen
Bortom
undan
undan
finna
undan
med drypande blick i nacken
böjd i nacken
bakåt
bortom kuvad
löper hunden undan
undan löper hunden
under

BLICKEN LÖPER

Le chien mal-en-point
LE CHIEN COURT
Le chien court
évite
évite
court le chien
de sous
sous pression un œil brisé
Le chien s'enfuit
arrière
regarde en arrière
Le regard court sur la nuque
de loin
Court le chien
d'un côté à côté

UN MANCHE
Un manche d'un genièvre
une racine
Une partie d'une vie pour le présent
Le jus entre les mâchoires
au lieu de nourriture
le jus en sourdine tue le jus
Le chien est endormi tombe
tombe de coté  de coté au loin

LE SENTIMENT DU CHIEN
Peut-être le sentiment du chien coulent
yeux étroits, mâchoire tendue
rangée de dents de mâchoire tendue
section congelée
en arrière
reculer la distance des virages
en contre-attaque chiffon
le tissu perd la peau
sous pression
Peut-être le sentiment du chien coulent
oeil rétréci, mâchoire tendue
section congelée

LA CHIENNE
Le chien
La Chienne
Chien dans Chienne
chez chiens
l'eau jaillit
jaillit
parties partager
sépare remplit
se propage
Plus de jus dans les rênes serrées de la mâchoire
change de la force
sous force
force
sous fort

DERRIÈRE APRÈS
Derrière
Après
le poil
plein d'émotions
veine auditive
Écoute les réjouir lointains et caché
enchaîner encore
Au-delà
évite
évite
trouver
évite
avec un regard baissé sur la nuque
courbé au cou
arrière
au-delà intimidé
le chien court s'enfuit
évite le chien
chute

LE REGARD COURT
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Le chien mal-en-point
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II ~ Un manche / Ett skaft
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III ~ Le sentiment du chien / Hundens känsla
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section congelée
rangée de dents de mâchoire tendue

en contre-attaque chiffon

Peut-être le sentiment du chien coulent
yeux étroits, mâchoire tendue
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spända käkes tandrad
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